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KI. 

fFelelős szerkesztő és kiadó tulajdonos 

Dobay János. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez 
hirdetmények és előfizetések a kiadóhivatalhoz Gfj. Jancsó 
Mózes könyvnyomdája Kézdi-Vásárhelytt) intézendők. 

A költsegvetési vita. 
Megkezdődött a költségve- 

tési vita s fölvonult szép har- 

czi rendben az elenzéki tábor, 

as san, s mi fő, óvatosan. 
Az első napon csak annyi 

lellett belőle, hogy az ülést 

is csak 11 órakor lehetett meg- 

nyitni, de a következő ülé- 

sekre annyira fölszaporodott a 

létszám, hogy teljes dörgedel- 
mével kifejezést nyert az ós- 
di tüz. 

Egyideig ugylátszik otthon 
hüsöltek, készülvén a költség- 

vetés általános agyontaposá- 

sára, de elkészülvén, kigerun- 

diummal, ki tokjába rozsdá- 
sodott harczi bárdjával áll 

most merészen a tér porond- 

ján s vészes suhintásokkal üt 
oly lyukat a levegőbe, melyet 
az egyházpolitikai vitáknál is 

láttunk s a mely rémületbe 

ejtette aliberalis gondolkozásu 
politikusokat. 

Fölharsant általánosságban, 

hogy a kormánynak és párt- 

jának helyzete, jövője, pár sza- 

vazatnyi többségével, teljesen 
bizonytalan; hogy egyházpo- 

litikájával nincs készen, hogy 

a közigazgatási reformok felé 

még fenyegetőbb felhők tor- 

nyosulnak, hogy a kiadottjel- 
szó: „közjogitéren teljes meg- 
állapodás" szintén bajos lesz 
betartani, mert Kossuth Fe- 
renczezel a közjogi követel- 
mények nagyobb erővel fog- 
nak előtérbe nyomulni, mint 
eddig stb. stb. 

Ilyen hangzatos érvek bizo- 
nyára meg fogják oldani a fe- 
jünk fölött vészmadárként le- 
begő mezőgazdasági válságots 
elő fogják idézni azt a mélyre 
ható változásokat, melytől po- 
litikai és társadalmi jóllétet 
várunk és remélünk! 

Bizony hasznos dolog az, 
kifogásolni mindent, a mi a 
kormánytól jön és huzni ha- 
lasztani, meg ékes szóficza- 
mokkal késleltetni a dolgok 
érdemleges komoly elbirálá- 
sát. Nagyon érdekes az ellen- 
zéki pártok jelenlegi állapota, 
mely nem a szabadelvü pártra 
igazolja be a bizonytalansá- 
got. Mert lássuk csak: 

A nemzeti párt levegőben 
függ a kilépettekkel egyetem- 
ben; nemtudják,hogy elnyeli-e 
őket a fuzió vagy sem s meg- 
tudnak-e maradni tovább is 
,a magyar katonai akadémia" 

egyedüli és valóban roppant 

szilárd ellenzéki alapján ? 
A függetlenségi és 48-as 

párt pedig nagyon érzi, hogy 
a szabadelvü eszmékért küz- 

dő tömeggel szemben gyönge 

fölvenni a harczot s e gyön- 

geségének érzetében addig 
laviroz, mig valamelyes fuzió- 

nális álomkép meg nem menti 

bizonytalan helyzetéből. 
Honnan merül föl hát a 

mumussal való ijesztgetés az 

eltagolt, zilált ellenzéki tá- 
borból, mely maga a politi- 

kai ziláltság és bizonytalan- 

ság ? Rendesen az kiabál, a 
kinek a háza ég. 
Ha valaki már abban az 

állapotban van, hogy nem 
tudja, melyik nap jut csődbe, 

melyik perezben ütik meg a 
dobot háza előtt s adják el 

ingó-bingó vagyonát, az képte- 

len nyugodt munkára, higyadt 
gondolkodásra addig, mig va- 
lahogyan, annyira, a mennyire 
rendezett állapotba nem jut. 

Igy vannak ma az ellenzé- 
ki pártok isa politikával, meg 
a maguk helyzetével. 

Világosságot! 

Több világosságot! 
O. O. 

Nagy tervek. 

Kézdi-Vásárhely város képviselő- 
testülete ezelőtt nehány héttel egy 
bizottságot küldött volt ki, oly czél- 
ból, hogy a regále kártalanitásból 
kapott 50 ezer frt tőke miként való 
felhasználása, illetőleg ezzel kapcso- 
latosan a város által megvásárolt 
Cserey-féle telken eszközlendő épit- 
kezések iránt javaslatot tegyen. Ezen 
bizottságnak azon utasitás is adatott, 
hogy az uj iskola épitése, valamint 
a honvéd laktanyának iskolai czé- 
lokra leendő megvásárlása iránt ter- 
vezetet nyujtson be. A bizottság a 
polgármester elnöklete alatt folyó hó 
16-án tartotta meg első értekezletét, 
mely következő határozatot hozott : 
Első sorban elfogadta a tanács azon 
javaslatát, hogy a regále megváltás- 
ból kapott 50 ezer frtból a Cserey- 
telek piaczsori oldalán egy kéteme- 
letes épület emeltessék, melynek 
földszintjén kávéház, első emeletén 
vendéglő 20-25 vendégszobával és 
egy nagy terem lenne állandó szin- 
paddal, jobbról-balról egy ser páhely- 
lyal és szemben karzattal. A máso- 
dik emeleten vendégszobák s esetleg 
bérlakások lennének. Az épület hom- 
lokzatán egy tüzoltó őrtorony ékes- 
kednék. A belsőség többi részén a 
vendéglőhez szükséges gazdasági épü- 
letek helyeztetnének el és a többi 
részen pedig egy kis park, fedett 
nyári mulató helylyel. Ezen javasla- 
tot a bizottság egyhangulag elfogadta 

TÁRCZA. 

A PRIMAS. 

- Elbeszélés. - 

Irta: Barthalis János. 

Nem hiszem, hogy Faraó nemzet- 

ségében valaki jobban megérdemelte 
volna a czigány nevet, mint Józsi a 

primás. A mórék különféle törzsének 
számtalan válfaját volt alkalmam ez 

ideig megfigyelni: a szőke magyar- 
czigány"-tól kezdve Zingáriának szu- 

roksötétségü ivadékáig terjedőleg, de 
mondhatom, hogy a Józsi primáshoz 

hasonlóalak mégnem tünt a szemembe, 

Az a - rabszolgai alázatosságot 
magán viselő - fekete arcz, mely 
mellett még a legsötétebb éjszaka 
sem állaná ki a versenyt, már ma- 
gában érdemessó tette a Józsit arra, 

hogy most, midőn nem fáj neki 
semmi", megemlékezzem róla. 
Mintha most is előttem állna a 

vállközös tömzsi czigány alakja, ve- 
dernagyságu fejével, melyen a fehér 
szin csak a szemgolyóján, meg a 
fogain volt szerényen képviselve s 
az is olyan kétesen villant ki onnan, 

mintha restelte volna, hogy elütni 

merészkedik az alapszintől.... 

De azért a Józsi büszke volt e 
ritka külső tulajdonságra. Mert „iga- 

zándi czigány" volt igy. És mégsem 

amolyan közönséges móré, mely csak 

annyiban különbözik azállattól, hogy 
beszélni tud, hanem valóságos „kaszt- 

béli falamia? - mint magáról önér- 

zetesen állitá - kinek ősei is mind 

szenész családok" valának, s ugy a 

fel, mint a lemenő frekvenczia még 
ezideig egyéb „kézi szerszámot - 
melylyel kenyerét megkereste - a 

hegedün kivül nem ismert. 
Ez a rangkülönbség volt aztán oka 

annak, hogy a többi mórékkal szóba 

sem állt. Akit közülök figyelmére 
méltónak véleményezett, annak leg- 
kevesebb kontrás minőségben kellett 

szerepelni valamely elismert ban- 
dában 

Hanem mikor a Józsi kezébe vette 

igénytelen kinézésü hegedüjét, s bar- 
naságtól tündöklő, ruganyos ujjnit 
végig futtatta a hurokon.... mikor 

megzendült nyirettyüje alatt a bü- 
bájos nóták özöne, melyeket az ég 
madaraitól, s a hallgatag erdők örök 
csendjétől tanult el a müvész ábrán- 

dos óráiban..mikor majd az 
elemek csatája, s a népek nagy har- 

czának riadó csattogása volt utánoz- 

dat kinyomata, hogy ez affettuoso 

játszott darabokat csak ő tudja, s 

szemei szikrákat szórva tekintettek 

körül a hallgatóságon, lesve az egye- 
temes hatást, melyet hegedüjének 

büvös hangjaival ért el, akkor elfe- 
ledte az ember azt, hogy olyan rut, 
olyan visszataszitó arcza van, s csak 

a müvészt, az egyszerüségében ere- 

deti müvészt látá maga előtt, ki az 
emberi szivet hangszerének varázsá- 

val ugy el tudja büvölni. 

A Józsi darabjai nem maradtak 
hátra utókornak. Nem volt, ki meg- 

örökitse azokat. A sirba vitte magá- 

val. Zeneszerző volt ő, kinek az er- 

dők csendje, a csergedező patak, s a 

nagy mindenség voltak tanitómes- 

terei. A természet igazi gyermeke ko- 

runk silány dalaival sohasem tudott 

megbarátkozni. 

- Azok csak arra valók, hogy az 

ember megtanulja, s el is feledje - 
szokta mondogatni, mikor egy-egy 

ujabb szerzeményét bemutatta ne- 
künk. 

Hanem egykor mégis ráadta fejét, 
hogy a korral haladni fog. „Divatos 
darabokat" szándékozott betanulni, 
mert szomoruan kezdé tapasztalni, 

hogy lángesze daczára is a kenyér 
va.. mikor aztán az egyszerü kereset terén rosszul mennek a dol- 
primás arczára kiült a büszke öntu- gai. De nem közönséges népdalt fog 

betanulni, melyek néha a jóizlést a 
esömörlésig megundoritják, hanem 
ennél magasabban kezdi. Ott, hol az 
urak már megértik őt. 
A klaszikus darabon kivül mással 

szóba sem áll! 
Es a hogy e neki szokatlan do- 

logra adta fejét, kezdett még igazán 
érdekes egyéniség lenni. Nem birta 

magát bele találni uj helyzetébe. És 

a természet gyermeke, miután kivet- 
kőzni készült ős eredetiségéből, egyik 
baklövést a másik után követte el. 

Egy alkalommal halk kopogás je- 
lenté a jegyzőnél, hogy valaki beki- 
vánkozik hozzá, a szobába. 

- Szabad! 

Hát csak egy, sötét felhőhöz ha- 
sonló tárgy huzult be az ajtó kis 
nyilásán. A furcsa jelenség Józsi 
volt. ; 

A hivatalos ember kérdőleg te- 
kintett a jövevényre. 
A primás aztán - ki ő maga volt 

az egész banda - fajának alázatos- 
ságával kevert hosszu óráczióban 
adta elé jövetelének czélját. 

(Folytatása következik.) 
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és a képviselet elébe leendő terjesz- 
tését elhatározta. 

A mily egyhangulag ment át a 
tárgyaláson az épitkezési kérdés ezen 
ága, ép oly hosszas vitát provokált 
az iskola és kaszárnya ügy. Kézdi- 

Vásárhely ugyanis jelenleg két ha- 
talmas szükségesség előtt áll. Elő- 
ször égető szüksége van iskolára s 

másodszor - ha a jelek nem csalnak 

= épen olyan szükséges egy uj lak- 

tanya, mert a jelenlegi egyáltalában 
nem felel meg a czélnak s ha a le- 

génység létszáma - valószinüleg - 

emeltetik, még kevésbé fog a köve- 

telményeknek megfelelni. Ezek- 

nek tekintetbevételével már régebben 

azon vélemény merült fel, hogy most 

volna az ideje e kettős kérdést egy- 
szerre eldönteni. Ezen vélemény a 

bizottság gyülésében is kifejezést 
nyert, oly formán, hogy czélszerü 
lenne a laktanyát a megyétől meg- 
vásárolni, abba belehelyezni összes 
iskoláinkat és egy uj laktanyát épi- 

teni. El kell ismernünk, hogy ezen 

terv teljesen megfelelne mindenféle 
tekintetnek s csupán az ügy finán- 

czirozása okozhat aggályokat, mivel 
az egy nagyobb szabásu kölcsön nél- 
kül keresztül nem vihető. A város- 
nak van ugyanis iskolaépitésre kö- 

rülbelül 238 ezer ífrtja, de ez még 

közel sem elegen lő a laktanya meg- 

vásárlására. És hol vannak még az 
uj laktanya épitésének költségei?! 
A bizottság alapos megfontolás tár- 
gyává tette mindezen körülményeket 

s elhatározta, hogy első sorban kér- 
dés intéztessék a megyéhez az iránt, 
hogy mily árban lenne hajlandó a 

laktanya épületét a városnak oeladni. 
Minthogy az eladási ártól függ első 
sorban ezen kettős épitkezés megol- 
dása, a bizottság nem látja szüksé- 
gesnek ezen ügyben további lépése- 

ket tenni, hanem határozás végett 
előterjesztést tesz a képviselőtestü- 
letnek, hogy vajjon meglevő tőkéjé- 
vel hozzákezd-e az iskolaépitéshez, 

avagy a laktanyát fogja megvásárol- 
ni, de ezen utóbbi esetben is véle- 

ményezi, hogy a kormánynál lépések 

tétessenek az iránt, hogy vajjon mennyi 
bért fizetne egy normál laktanyáért 

óvenként, s hogy ezen bérösszeg meg- 

felelne-e egy tőkekamat törlesztésre 

felveendő nagyobb kölcsön után fize- 
tendő évi törlesztési részleteknek ? 
A kaszárnya és iskolaügy felett te 
hát a képviselőtestület fog legköze- 

lebbi ülésében dönteni. 
A bizottság végül elfogadta a ta- 

nács azon javaslatát is, hogy a ta- 

nácsház, mivel a nagy teremre többé 
szükség nem leend, a hivatalos he- 

lyiségek czélszerübb berendezhetése 
végett a szükséghez mérten átalakit- 

tassék. Ezzel a bizottság első ülése, 
melyen fájdalom a kiküldött tagoknak 
alig fele jelent meg, véget ért. Még 

azt is megjegyezhetjük, hogy az 
ülésből épen azon tagok maradtak 
el, kik hirlap utján vádolták a ta- 

nácsot és polgármestert a késedelmoe- 

zésért. Tehát igaz még is az, hogy 

sok embernek nem fokszik annyira 
szivén a város érdeke, mint ezt 

ujságokban szeretik hirdetni. 

az 

GCsarnolk. 

Jámbor Están egyházfi levelei 
a szerkesztőhez. 

XXXIV 

Téns Szerkesztő ur! 

réformátus kántor- Mikor a mü 

tanyittonkat Kárbahágóra kőtöztet- 
tük, az történt vót meg, hogy midőn 

az egyetmásokkal megtőtött öt sze- 

kérnek a kerékrontó hágón keresz- 

tül kellett vóna visszamenni, nagy 

zápor esett s az utat megsikitotta. 

E mián a tetőn levő 3 szekér hem 
mert neki menni a lőtőnek, 

ugy lefutnak, hogy a Jézus sem szedi 
őköt össze. A völgybe maradt 2 sze- 

kér pediglen nem mert a hágónak 
neki indulni, met ezek 

féltek, hogy ugy 

hogy minden eperszembe szakad. 

Iljen formán mind a két rendbeli sze- 

meg attól 

met 
attól féltek, hogy marhástól együtt 

vissza fartalnak, 

lett lódigálni. Hát ijenformán va- 

vényekkel es. Három darab az tetőn 
akadt meg, kettő meg a vőgyben s 

attól tartok, hogy ezekről es az nyo- 
mósabb dógokat le kell hányni, hogy 

mozdulhassanak. E mián az parókián 
és az korcsomában kétféle szüérzet 

uralkodik. Az főtisztelendő ur ugy 

őrvend, hogy majd kiugrik az reve- 

rondából, Móricz zsidó pediglen erőst 

mérgelődik s mikor Móricz mérgelő- 

dik, mindétig ostobákat beszél. A 

multkor es aszt kérdezte töllem, hogy 
mondjam meg, mi különbség vagyon 

mem szájun tátva maradt erre az 

istentelen kérdésre s mielőtt a hébert 

szájba csapórozhattam vóna, mán 

meg es magyarázta a kérdést. Hát 

asszongya, hogy a külömbség csak 

az, hogy a pápa csürkét eszik, az 

pápua meg embert. 
sSzomár vagy Móricz, 

ijent tudsz mondani. 

Tud ő jobbat es mondgya. 

Hát ha tudom mondgyam meg, hogy 

mi különbség az ujság és az ui 

zsák között? 
Erre sem tudván felelni, esztet a 

ha csak 

kérdést ugy magyarázta meg, hogy 

az uj zsák csak addég uj zsák, 

mig használni kezdik, de az ujság 
akár meddég használják mindétig 
ujság marad. 

Ez es szomárság Móricz. Hát egye- 
bet tudsz-e? 
Igen szollott az héber. 
Harmadik kérdés az, hogy mi kü- 

lönbség vagyon az uj zsák, az ujság 

es a főtisztelendő ur között? 
Erre már tudtam felelni, asszond- 

ván, hogy az zsákot az végén kötik 

be, de a főtisztelendő urat közepén. 

=Hát az ujság és az pap között? 

kérdi ő. 
Erre nem tudtam felelni. 
Hát ugy vagyon a dolog s az 

a külömbség - fojtatta a héber - 
hogy az ujság a politikát kedvelli, 

az főtisztelendő ur pedéglen Pólikát. 

gyunk az szent egyház politikai tör- 

az pápa és a pápua között. Sze-! 

kerekről egy csomó bagazsiát le kel- Ez es ostobaság Móricz, de 

azért megjárja. Hanem mán most én 

es teszek egy kérdést. Mond meg ha 
tudod, hogy mi vagyon az te fejed- 

ben. Móricz mindnyá a fésüre gon- 
dolt s tagadta, hogy vóna. 

- Nom künn, hanem bonu, iga- 

zitám helyr: elméje irányzatát s mi- 
nek utána késett a felelettel, meg- 

mondám neki. 

- Nöo es törd az szomár fejedet 

Móricz, met abban korhelyleves vaz 
gyon. Vagyon benne tudniillik ká- 
posztalé s marhaagy. 
Még kántor komán es elvigyoritotta 

ábrázattyát ezen elmés mondásomra, 
mig Móricznak nem a legjobban 

smakkolt. 
Ijen kedélyes szófojtatás után igy 

szóltam tovább tekintéjjel : 

- Különben az terefa es megjárja, 

de azét ne busulj Móricz komám, 
met a vőgyben megrekedt zsidó tör- 

vény es feljut valamikor az tetőre s 
hiba nélkül lejön a lőtőn, csak te jó 
viseld magadat s ne vegyicsd tulsá- 

gosan a bort, met az isten is meg- 

ver, de én es megverlek. 

En különben aszt sejtem következ- 

tetni, hogy az pogári házasság nem- 

sokára divatba jő. Montam es a mi- 
nap a jegyző urnak, hogy mán ké- 

szittetheti magának az reverendát s 

leberetváltathattya feje bubjáról az 
hajzatot. 

Ö ugyan asszongya, hogy az po- 

gári hütöléshez nem szükségeltetődik 
a jegyzőnek sem reverenda, sem 

tonzura, hanem ez persze nem lehet 
igaz, met hát azval a gunyával, me- 
lyikben adót ekzekvál, csaknem es- 
kedtethet. Előre látom, hogy milyen 

jól fog állani réjta az a szent gunya. 

Mintha csak egy küsdég pujiszka- 

keverőt reverendába bujtatnának s a 

pujiszkát a hegyiről lekaparnák. Ar- 
ról tehátlan szó sem lehet, hogy fő- 

tisztelendő jegyző uram papi gunya 

nélkül eskessen. Ojan nincs. Ezt mü 
meg nem engedgyük. Készittesse 

meg tehát a szent hábitust s ha feje 
bubjának kiberetváltatásáét a pénzt 

REGENYCSARNOK 
Haida. 

A Székelvföld" eredeti regénye. 

Irta: Hajdó Ödön. 

(Folytatás.) 

Eltünt az oáz pálmával, forrással 
egyetemben, ott állott a sivatagon, 
mintha mindenét elvesztette volna. 

De nem, ott látta a nőt, alabástrom 
termetén megtört a hold fénye, haja 
ringott, oda lépett a lóhoz, megcsó- 
kolta orrát és a ló nyeritett, kapált. 
Megérté az arab, miért van kezében 

a fehér lepel, oda ment, körüldobá 
nyakán a nőnek, fölült a lóra, ölébe 
kapta őt és elvágtatott vele. Ő lett 
Mahomed anyja és e lótól szárma- 
zott Mahomed hét kanczája. 

Haida fokozódó elragadtatással és 
áhitattal hallgatta végig Fakardin 
Ezra e meséjét, mely csak egy 
ábrándozó lénynek - ki rajong a 
mistikus dolgokért - lehet tulajdona. 
A misticzizmus különben minden 

sziv sajátja és nemcsak a mohame- 
dánoknál, hol a vallás ereje a misz- 
ticzismusban gyökerezik, hanem mi- 

nálunk is, hol a vallások hatalma 
csökkent és hol a modern tudomá- 
nyok révén a fogalmak nincsenek 
annyira fantazmagoriákhoz kötve - 

megvan és meg fog maradni állan- 
dóan. 
Meg fog maradni a mig elvont fo- 

galom létezik, meg fog maradni, mig 

e földön ember és szerelem lesz, 

mely utóbbinak lényege épen miszti- 

czismusában rejlik. 
Az álmodozás és az ábrándozás 

adja meg mézét a szerelemnek, az a 

misztikus sejtés teszi sóvárgóvá a 

kebleket, mely édesen-kinzó ingert 

vezet bele, mely hitet, bizalmat sug 

dos, mely bizonytalanságban ringat, 

vagy félénk tudatlanságba hajt s 
hármoniájával boldoggá tiszi azt, a 
kinek adatott. aa 

A szerelem nimbusza elveszett, ha 
miszticzizmusa hiányzik. 

Haida lázas szivének, fenkölt lel- 
kesültségében, egész melege szemei- 

be gyült, mintegy szószólójául a kis 
fejében forrongó titkos édes gondo- 
latoknak. 
Ajka nem talált hangot, hogy ki- 

fejezze Ezra előtt elragadtatását. Ta- 
lán egymást követő gondolatai, vagy 
talán szivének hangos dobogása aka- 
dályozták a szólásban? Kimondaná 
meg? Ő hallgatott. 
Némán szemlelte Ezrát, kiben álma 

megtestesült alakját látta. Nézte őt 
merőn, nézte azzal az észtvesztő te- 
kíntetével, mely kábit, elaltat, kéjes 
álomba ringat s örökre lebilincseli 

azt, kit büvkörébe von végzete. 

És a mint igy nézi Haida Fakar- 
din Ezrát, a mint szerelemtől lán- 
goló tekintete annak szemébe vesz, 

egyszerre csak lehull arczáról a 

kendő ... nem kap utána, nem ve- 
szi föl... Ezra pedig ráfelejtett te- 

kintettel bámulja, nem tud betelni 
az isteni arczczal, mely biboros, mint 

a nap aranyozta hajnali felhő, mig 
többé nem bir belső hevével s oda 
hull lábaihoz. Körülkapcsolja térdeit 
és szenvedélylyel csókolja a leány 
bársonyos kis kezét; ki rémülten 

akarja lefejteni az ölelő karokat, de 

gyönge a női akaraterő, mert őt is 

égeti a tüz és csak akkor eszmél, 

midőn már Ezra karjai közt pihen s 

az csókolja arczát, hattyu nyakát. 
Mondd, hogy nem o földről 

való vagy, mondd, hogy Allah adott 
nekem, - suttogta Ezra megíttasult 

hangján a szerelemnek, mig karjai 

közt tartá a pihegő leányt - oh 
szólj, mondja ki ajkad mit szemed 
elárul! Ugy-e szeretsz? Ugy-e azt 
az égi tüzet, mely szép szemedből 
lángra gyujtott, nekem hoztad?... 
Félsz a szerelemtől? Ne félj... Ne 
félj... Nem hallod, mint remeg 
hangom a felindulástól? Nem érzed, 

meg hát boldogitásomra ajkad!? 

= Keze tüz, szava lángot gyujt 

szivemben, nagyon éget Ezra - fe- 
lelt a leány szemeit lesütve. 

mint dobog szivem a láztól? Nyiljon 

- Te adtad a tüzet nekem, te 
gyujtottad lángra szivemet, borulj 
hát reá s fond körül nyakamat puha 

karjaiddal, hogy csapjon össze a láng, 

hogy folyjon össze a két rokon elem 
s többé szét se válljon, mig Alláh 

nem hiv, hova együtt megyünk, 

hogy soha meg ne váljak tőled. 

- Öpnek már neje van, kinek 
fájni fog az én szerelmem. 

- Nem lehetsz te épen ugy enyém, 

mint ő? Mi tart vissza, mi tilt, avagy 

nem ismered hitvallásodat? 
- Ismerem, tudom s nem önzés 

az, mi szól belőlem, hanem annak a 
másiknak boldogtalansága, ki meg- 
szokta osztatlanul birni önt. 
- Bün az, hogy szerettem őt és 

szeretlek téged? 
- A korán szerint nem, de vágyom, 

mint vágynak sokan felszababadulni 
hitvallásank e kötelme alól. Nem 
félig, egészen akarja a nő, hogy 

boldog legyen és azt előlegesen nyert 
jogánál fogva öntől is kérheti neje. 
Megtagadná? 

- Megtagadnám érted az eget és 
megtagadom mindenem, mert csak 
egyedül a boldogságra vágyom, mely 

rám tündöklik mély tüzü szemedben. 
Ott látom lelked ülni, látom mint 
sugárzik ki annak titkos mélyéből a 
szenvedély, kiolvasom abból, hogy 
szeretsz s áldom Allaht, ki ölelésed- 
ben megismertette velem mennye 
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sajnájja, én egy hétre szüvesen ki- 

köcsönözöm az én drága Petronellá- 

mat s tudom, hogy kihul az hajzat- 

tya még ott es, hol az szent regula 

kopaczságot nem kéván. 

Szó mind száz meg es bekövetke- 

zik az pogári házasodás s talán 

valamikor az főtisztelendő urak es 

megbékélnek vele, met hát az tör- 

vény asszongya, hogy az szent pap 

csak akkor vehet maga mellé hütös- 

társul egy nőszeméjt, ha esztet az 

felsőbb hatóság megengedi, minek 

utána pediglen az felsőbb hatóságok- 

nak es vagyon egy vagy két női 

rokonnya, mijen szép vóna, ha egy- 

másnak szépen megengednék, hogy 

megházasodgyanak. Istenem mijen 

szép vóna, ha a szomszód falukból 

haza hoznák aszt a sok keresztfiut s 
keresztleánykát. Mijen örvendetes 

ábrázattya lenne az papi laknak az 
sok kövér pofácskáju apró szontok- 

től. Csak éppeg az vóna a baj, hogy 

akkor a gyermeklárma mián nem 

lehetne soha tudni, hogy mejik az 

iskola s mejik a parokia. 

Kárbahágó, 1894. nov. 11-én. 

Maradtam a téns szerkesztő urnak 

tisztelettel s becsülettel: 

Jámbor Están, 
egyházfi. 

Meghivó. 
A kézdivásárhelyi Oltár-egyletnek 

folyó évi November hó 25-én d. u. 
1 órakor K.-Vásárhelyt, a kantai 
gymnásium nagytermében közgyülése 

leend, melyre az érdeklődők, alapitók 

és rendes tagok tisztelettel meg- 

hivatnak. 

A gyülés főbb tárgyai: 

1. Igazgató beszéd. 
2. Elnöki megnyitó beszéd. 

8. Titkári jelelentés. 

4. Püspök önmltsgának felmentése 
az 1892 évi számadásnál. 

nek bejelentése és a gyüjtésnek jö- 

vő évre való elrendelése. 
7. A tárlat eredményéről) jelentés. 

8. Folyó ügyek. 

9. Inditványok. 

Br. Szentkereszty Stephanie 
elnök. 

László József. 
főjegyző. 

Mindazon t. olvasóinkat, 

kik előfizetésükkel még hát- 

ralékban vannak, kérjük an- 

nak haladéktalan betfizeté- 

sére. 

Ujdonságolk. 

Millenium-bál. Alig vanK Vá- 

sárholytt valamirevaló czél, minek ja- 
vára eddig ne tánczoltunk volna, most 
ezen szép czólok száma egygyel 
szaporodott. A kózdivásárholyi ifju- 
ság ugyanis elhatározta, hogy a vá- 

rosi kiállitók költségeinek fedezésére 

8 mulatságot fog rendezni,t. i.: egybált 

deczember 2-án, egy hangversenyt a 

karácsonyi ünnepek alatt és egy bált 
a jövő farsangon. A rendező ifjuság 

intencziója igen szép és hazafias do- 

log, mert igazság az, hogy K.-Vásár- 

hely város polgársága fejlett, hatal- 
mas iparát csak ugy mutathatja be 

az ezredéves országos kiállitáson, ha 

az ezzel járó költségek leg alább 
részben fedezve lesznek s azért min- 
den uj jövedelem akár adakozás, 

akár mulatság révén folyjon be, egy 
igen szép hazafias czélt szolgál. 
Ugyanazért mi a legmelegebben aján- 
juk ezen mulatságokat a közönség 
szives pártfogásába! Az első mulat- 
ság meghivójának szövegét itt kö- 

zöljük: A kézdivásárhelyi ifjuság 

folyó 1894-ik év deczember hó 1-én 

Kézdivásárhelyt a városház nagyter- 

mében az 1896-ik évben Budapesten 

5. A számvizsgáló bizottság je- rendezendő ezredéves országos kiál- 

lentése. litáson részt vevő helyi kiállitók költ- 
6. A vizkereszti gyüjtés eredményé- ségeinek részbeni fedezésére zárt- 

1 

paradicsomának titkos gyönyörét. Ne a komoly jelent, hogy féljék, mint 

foszlasd szét álmom ? 
Álma az én álmom is - felelt 

a leány - Alláh jelölte ki utam 
karjai közé. Vártam önt és féltem 
elveszitni álomképem s most a bol- 
dogság elmosta e félelmem; ugy bi- 

zom önben, mint Alláhban, de önt 

jobban szeretem. Ügy-e megbocsátja 
ő azt nekem ? 

- Ha megbocsátja-e, azt kérdezed ? 

Hisz 6 nem kivánhat magának olyan 
érzést tőled, a milyen hozzám vezet, 
a milyen karjaimhoz hajt s a mely 
meghajtja térdeim előtted. Nyugodt 
lehetsz. Ő nem lény, csak fogalom 

s mint ilyen szerelmed nem követeli. 
De ha követelné is ő, vagy bárki 

más, enyém vagy e pillanattól snem 
adlak neki. 

Ezra szorosabban ölelte magához 
a leányt, Hnida szenvedélylyel simult 
kebelére s egy csókban forrott össze 
ajkuk, oly csókban, mely hosszan, 

nagyon hosszan tart. Ügy remegtek 

a kéjtől, ugy elvonta figyelmüket 
a gyönyör érzete a körülöttük történő 

dolgokról, hogy nem vették észre, 

mily komor az ég, mily haragos a 
tenger, mint kél a szél és korbácsolja 

föl a hullámokat, melyek mind szi- 

lajabb-szilajabb tánczot lejtének alat- 
tuk. Csak midőn az első hullám- 
csucs végig söpört a hajó fedélzetén, 

jöttek vissza a világra, hogy lássák 

kél a vihar. 

E pillanatban jött Fazli és majd- 
nem sóbálványnyá változott a látott 
jelenet hatása alatt. Tisztában volta 
helyzettel. Elfogta a düh, elfogta a 
bosszu érzete, de ideje alig maradt 
gondolkozni, sőt jelentése is torkán 

akadt, mert egy másik hullám csa- 
podott át a padozat fölött, melynek 
ereje épen feléje haladt s majd le- 
ütötte lábáról. Szerencséjére idejeko- 
rán belekapaszkodott az egyik hajó 

kötélbe s igy egyéb baja a bőrig 

való átázásnál nem esett. 

Jer szép fatimám - szólt Fakar- 
din Ezra gyöngéden - jer égi üd- 

vöm, megázott ruhád. E hideg für- 

dőben, ha oltalmaznának erős karjaim, 

ha csóksóvár ajkam hevitene is, nem 
menthetne meg a veszélytől. Menj 
kabinodba, öltözz át és várj reám, ha 
intézked, temrögtön ott leszek. 

Azzal elvezette Haidát 
lyukhoz, de ekkor valami különös 
érzés ébredt szivében, valami bal- 
sejtelemféle, melynek magyarázatát 
keresni nem volt ideje. Alig birt 

megválni tőle. 

lakosztá- 

(Folytatása köv.) 

körü tánczestélyt rendez. Belépti dij: 

Személyjegy 1 korona 50 fillér. Fe- 
lülfizetéseket a hazafias czél érdeké- 

ben köszönettel 
este fél 8 órakor. 
= Időjárásunk. Sok mindenféle 

borus és derüs jóslatokat tettek az 

idei őszre hivatott és hivatlan idő- 
jósok, de azért időjárásunk tultett 
mindeféle jóslaton. November hava 

ugyanis oly szép derült napokkal 
kedveskedett, milyeneket Háromszé- 
ken látni ritkán lehet. Szóval a késő 
ősz reménysége, a vén asszonyok 

nyara a legpompásabban beütött s a 
legmélyebb hálára kötelezett ama 

fogadunk. Kezdete 

bizonyos tulérzett korumatronákiránt. 
Az éjjelek különben fagyosak, hide- 
gek, de a nappalok melegek, mint 

akár szeptemberben. 

- A mai rubrikás, paragrafusos 

világban egy embernek, ha jogait 
védelmezni akarja, sok mindenfélét 
kell bizonyitani, de arra már kevés 
példa van, hogy valakinek azt kell- 
jen dokumentálni, hogy ő él. Pedig 

ebben a nehéz bajban szenved egy 

kézdivásárhelyi hadkötelezett, kinek 

neve ugy szerepel az anyakönyvben, 

mint csecsemő korában meghalt 

egyén. Hiában szabadkozik az érde- 

kelt fél, hogy ő bizony nem halt 
meg, nem ér az semmit, mert a ki 

papiroson meg vagyon halva, annak 

papirosan kell azt is bizonyitani, 
hogy él. Nosza vevődjék fel" 
jegyzőkönyv, álljanak elő a tanuk s 
bizonyitsák be legjobb meggyőződé 

sük szerint, hogy ezen előttük álló 

ifju nem halt meg akkor, miről az 
irás szól, hanem máig is él s minek 
utána ezzel is készen van a hivatal, 

konstatálja a hadkötelezett életben 

létét s beveszi a nagy tabellába. 
Mert hát igy kivánja ezt a regala! 

= Egerek. Abba a kellemetlen 

helyzetbe jutottunk, hogy az egerek- 

ről csinálhatunk ujdonságot. Ha ke- 

vesen vannak, tudomást sem vesz 

senki róluk, de ha megszaporodnak, 
még az ujságok is foglalkoznak ve- 
lük, valóságos közgazdasági kérdéssé 
növik ki magukat, mert millió számra 
lepve el a bevetett földeket, ketté met- 
szik azt a gyenge gyökérrostokat, 

mikkel a gazdák reménye az anya- 

földhöz van kötve. Igazán siralmas 
az a pusztitás, mit a hosszu meleg 
ősz folytán ezen apró állatkák a 
szántóföldeken végeztek. Vannak 

némely holyeken olyan földek, hol 
az őszi vetések kilencztized része 
merőben megsemmisült. Ha ez a szép 

kellemes őszi idő még sokáig igy 
tart, őszi vetéseink nagy része meg- 

semmisül. 

- Nyilvános számadás és kö- 
szönet. A kézdivásárhelyi jótékony 
nőegylet folyó év november hó 10-én 
fillérestélyt rendezett, melyen befolyt 
öszesen ö8 frt, 85 kr. Ebből felülfizetni 
szivesek voltak a következők : Diénes 
Lajosné 4 frt. 10kr. Dávid Pepi 1 frt. 
50kr. Pap Adolfné, Jakab Rudolf 
Ineze István mérnök, 1 frt, 40,1 frt. 40 
krt. Fejér Antal 1frt. 20krt. N. N. 
Máthé Albert, Gál István. Dr. Sin- 
kovits Aurél, Horváth Károly, Cseh 
N., X. Y. kapitány, Vajda Zsigmond, 
70-70 krt. Baka Ida, 60. krt. Barthos 
Károlyné, Ifj. Jakab István, 50-50 
krt. F. L, Kovács Ámál, Kovács 
biróné, Sinkovits Ottó, Fejér Károly 

jbiró, Bándi István, Szőcs Mózesné, 
Nagy S. Pál, Dr. Bánffy Zsigmondné, 
Elekes Béla biró, 40-40 krt. Farkas 
Lajos, 25 krt. Benkő István, Török 
Andor, Hajdó Ödön, Sólyom Ferencz, 

e 

í 

Balázs Márton, Farkas Miklós, tiszt. 
Székely Ivánné, Sebők József, Czim- 
balmos Ferencz, Zarug Géza, Dobál 
Lajos, Kuncz Gyula, Zömei József, 
Bratusek N., Szőcs János, Török 
Sándor, N N., Jancsó József, Flink 
Lajos, Gitta János, X. Y., Gajzágó 
János, Pásztohi Sándor, ifj Dávid 
Antal, Rákosi Jakab, 20-20 krt. Fejér 
Károly, Szabó Matild, Kiss Irén (K-é) 
10-10 krt. Fogadják a nemes szivü 
adakozók hálás köszönetünket. Kéz- 
di-Vásárhelytt, 1894 November hó 
14-én Kiss Károlyné n. e. pénztáros. 

Mezőgazdasági közlemények. 

A gyümölcsfatenyésztésről 

általában. 

Vagy valamierősszél afácskahajszál 
gyökereit (szivó gyökereket) elszak- 

gatta s éppen oly időben, midőn a 
földben kevés nedvesség van; vagy 
az öntözés hiánya miatt nem találta 
meg az ojtvány a neki szükséges 

oldott sókat, vagy végre, mint nálunk 

gyakori eset, a fácska külső héját élős- 
di állatkák lepik el s az szinte vör- 
henyes barna lesz, néha bizonyos 

részeken, néha egészen, s a mit az 
avatatlanok igen helytelenül fagutá- 

nak neveznek, a nyári hőségnek tulaj- 

donitanak,pedigennek hatása minden- 

kor könnyen felismerhető. Az első 

két esetben átültetésnek van helye, 
még ha melegebb időszakban történt 
is a fácska betegedése. Csakhogy 
ezen esetben mártsuk be a fácska 

gyökereit marha trgyával higra kevert 

sárga földbe; az átültetés után öntöz- 

zük meg jól. Ha a fácskában levő 
életnedvesség még ki nem halt, tapasz- 
talni fogjuk, hogy alsó rügyei ismét 

kihajtanak, csak koronként a kellő 
nedvességet megadjuk. A harmadik 
esetben meg kell a fácska külső kér- 

gét, ha még fel nem cserepezett, jó 
éles kefével dörzsölni, marhatrágyás 
mészszel bemeszelni, galyait jó 
kurtára, egy-két szemre visszavágni 

s az operátió a legtöbb esetben si- 
kerülni fog. 

Második rosz szokás a fanyesésnél 
tapasztalható. Neki megy a vinczellér 
a legszebb fának, jól-rosszul köszö- 
rült baltával, s hogytisztesség neessék, 
hiába felgalyazza azt alulról felfelé 
becsületesen. A fő szempont nála az, 
hogy a fa felfelé nőjjön, nagy árnyé- 
kot ne vessen, azért igy nem terem 

alatta szőlő, nem hoz csövet a paszuly, 
vagy termőfát akarunk, vagy szőlőt! 
Ha szőlőt akarunk, neültessünk közé 
fát, ha pedig fátakarunk, akkor tekint- 
sünk el attól az egy-két putton sző- 
lőtől, melytől a fa koronájának árnyéka 

megfoszt. A fanyesésnél tisztában 
kelllenünk azzal: vajjon magas vagy 
alacsonytörzsüfát akarunk-e nevelni? 
Mindkét esetben a főszempont az, 
hogy a törzs elég erős legyen a 

korona nevelésére, s hogy a korona 
szabályos, szellős legyen. Ha magas 
törzsü fát akarunk nevelni, az alsó 
galyak mindenesetre eltávolitandók, 
de addig e felfelé való nyeséssel ne 
siessünk, mig a törzs annyira meg 

nem vastagodott, hogy képes a koro- 
nát még szélben is egyenesen fent- 
tartani. Legczélszerübb azonban a 

gyümölcsfát csak középmagasra nevel- 
ni; az ilyen fát könnyebb nyesegetni, 
tisztogatni, hernyószni, stb. De czél- 
szerübb azért, mert az ilyen fa 

aránylagtöbb és sokkal szebb gyümöl- 
csöt terem, mint a nyurga fa eler 
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tümöket, téli és nyári felöltö- 
ket, ruhákat stb. elvállalok s 

azokat a legjutányosabb árban 
elkészitem. 

mőképességét is tov bb megtartja. Mi- 

nél távolabb vezetjük el a fánála gyö- 
kerek által felvett tápnedvet, szsétoszt- 
juk azt fa terjedelmes koronáján azutol- 

só ághegyig: annál kevesbé fejlődhet- Pontosság és csinos kiálli- 

nek ki az egyes rügyek s különösen tásról kezeskedem. 
a termő rügyek s annál tökéletlenebb, Továbbá tudatom, hogy üz- 

satnyább gyümőlesöt köt a fa. letembe fölveszek noi tanit- 
ványokat s azokat a mai kor 

ig ényeinek megfelelőleg mind 
Hirdetések a varrásban, mind a szabá 

. szatban ki fogom képezni. 
A t. közönség becses meg- 

rendelését kérve, maradok 

kiváló tisztelettel 

JANCSÓ JOZSET ÖDŐN, 

különösen kötött szénsavban és szénsavas natriumban rendkivül 
gazdag 

Egész selyem, mintázott Fou- 
lárdokat (mintegy 450 különböző 
fajban), méterenként 75 krtól 3 frt- 

kristálytiszta éegvenyes vasas savanyuviz. 

Elsőrangu acezél-forrás! 65 krig valamint fekete, fe- ! női szabó. 
hér és szinos selyemszöveteket ; 

; A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és gegészségese 45 krtól 11 frt 65 krig sima, el0l 2 20 legolcs és legegészségesebb 
megfelelő szakértelemmel természethüen kezelt - a maga ne- 

mében páratlan savanyuviz. 
koczkás csikos, vir gos, dama- 
szolt minőségben (mintegy y240-féle 
dispositio és 000 Különbbző szin 
és árnyalatban) szállit postabóér- 
és vámmentesen a privát G 
megrendelők lakására 

Henneberg G (ecs. kir. udv. szál- 
litó) selyemgyára Zürichben. 
Minták postafordulóval küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. 

Legfelségesebb borviz! 

A gyomor és az idegrendszer bántalmainál, vérszegénysegen 

alapuló betegségeknél és női bántalmaknál páratlan hatásu 

gyógy-ital! 1 
Egy jó házból való isko- 

lázott fiu 

TANILÓNAK 
felvétetik Dávid ntal 

2 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 4 Krajozán 

Tisztelettel értesitem ugy 
a helyi, mint vidéki t. közön- 
séget, hogy Kézdi-Vásárhelytt 
id. Tóth fstvá án ur házában, a 
czukrász mellett 

Kapható: 

Kézdi-Vásárhelytt Kupán József urnál főraktáron, 
továbbá minden ásványviz kereskedésben és 

vendéglőkben. 
rőfös kereskedésében K.- 

Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF a forrás kezelője. 

(Háromszékmegye) BODOK (Háromszékmegye) 

Vásárhelyt. 
" 

MI SZAB UZLKTET 
nyitottam, a hol is minden e 
nembeli munkát, u. m. kos- 

l 

Diszkötésben 

250 frt. 

Jókai Món összes müűveinek nemzeti zez 
mindenki által beszerezhető minden anyagi meg- 

erőltetés nélkül azáltal, hogy e tekintélyes 

könyvtárt 

l 3 frtnyi havi reészletfizetés 
mellett szállitjuk. 

Havi régzlet 

csak a frt. 

Összesen 100 kötet fog megjelenni 
Kötetenként átlag 20 ivvel. Félévenként 10 kötet jelenik 

meg és küldetik meg egyszerre. 

Gyüjtőknek valamint mindazoknak, kik e kiadás érdekében fáradoznak 
husz rendelés után egy diszkötésü 250 frt értékü tisztelet- 

példányt egyes rendelések után készpénz-jutalékot fizetink, - Gyüjtőivek 
ingyen adatnak. 

m Kötésünk által, melyet e diszes gyüjteményhez külön ma agyar stilü rajz alapján 
*2 2AZ FIZETENDŐ BUDAPESTEN. EE e készittettünk, e gyüjtemény a könyvtár diszévé válik. 

RT RENDELŐ-LAP RÉVAI TESTVÉREK ams 
KÖNYVKERESKEDÉSÉNEK jókai Mór összes műlve 
Budapesten, Váczi-utcza 1. szám. 

il
de
ni
. 

nemzeti kiadása 

00 kötet á ara: 
iz 200, lszkit 

Ezennel megrendelem jelen előrajz alapján 

Jókai Mör összes müűveinek nemzeti Kiadását 
100 kötetben 2000 iven, - 100 vászondiszkötésben 250 frtért. 

100 füzött kötesben 200 frtért. 
(Fizetendő Budapesten.) 

a) Kötelezem magamat a rendelés keltétől kezdődő egy- 

másutáni havi 8 frtos részletfizetéseket a fenti czégnek mind- 
addig fizetni, mig a teljes mü ára törlesztve nincs. 

b) Kötelezem magamat félévénként 10-10 kötetet 25 
frtnyi utánvéttel átvenni. 

Egyszersmind tudomásul veszem, hogy félvénként 10-10 kötet, 
évenként tehát összesen 20 kötet fog megjelenni és nekem két cso- 
portban megküldetni. 

A részletfizetések be nem tartásakor a részletfizetési kedvezmény 
megszünik. 

Kelet: : Lakhely: 

Név: Állás: 

- 
nxmar arnaznenenenrnni 

s 
Páratlan alkalmat nyujt egy egész könyvtár megvásárlására. Magánosok, 

iskolák, egyesületek, intézetek 7 

havi 3 frtos részletfizetéssel 
alapját vethetik privát, iskolai, intézeti, vagy egyesületi könyvtáruknak. 
Az egész o szág óhaja volt, hogy Jókai összes müvei egyöntetü szép ki- 

adásban gazdagoknak és szegényeknek hozzáférhetővé legyen. Mi megadjuk a 
kedvező feltételek nyujtása által ezen közkivánat teljesülésének lehetőségét. 
Jókai közkincsévé lesz az egész nemzetnek a nemzeti kiadás által. 

sokáy havi részletek mellett minden kinyvkereskelőnel értuti 
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